
Read and save these instructions.
Installer: Leave this guide with the homeowner.
Homeowner: Keep this guide for future reference.



This is the safety alert symbol.  This symbol alerts you to potential hazards that can hurt you and 
others.  All safety messages will follow the safety alert symbol “    ” and the word “WARNING”.

The manufacturer and/or distributor/reseller declines all responsibility in the event of failure to observe the 
instructions given here for installation, maintenance and suitable use of the product.  The manufacturer and/
or distributor/reseller further declines all responsibility for injury due to negligence and the warranty 
of the unit automatically expires due to improper maintenance.  The manufacturer and/or 
distributor/reseller will not be held responsible for any damages to personal property or real estate or any 
bodily injuries whether caused directly or indirectly by the range hood.

The installation in this manual is intended for qualified installers, service technicians or persons
with similar qualified background.  Installation and electrical wiring must be done by qualified
professionals and in accordance with all applicable codes and standards, including fire-rated
construction.

 attempt to install this appliance yourself.  Damage or Injury could result from
installing the unit due to lack of appropriate electrical and technical background.
Due to the size and weight of this range hood, at least two people are recommended for
installation to reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons.
Range hood may have very sharp edges; wear protective gloves if it is necessary to remove any
parts for installing, cleaning or servicing.
Ensure any nearby electrical service are OFF and stay OFF until the completion of installation
to reduce the risk of electrical shock, short-circuit, electrical spark which may cause injury or
damage. For general ventilating use only.

 use to exhaust hazardous or explosive materials and vapors.
In order to ensure the safe operation of fuel-burning heating equipment, it's air flow needs to
be to be considered for proper combustion.  Follow the heating equipment manufacturer’s
guideline and safety standards such as those published by the National Fire Protection
Association (NFPA), and the American Society of Heating, Refrigeration and Air Conditioning
Engineers (ASHRAE), and the local code authorities.
To reduce the risk of fire and to disperse air properly, make sure to vent air outside.  Sufficient
household air flow is required for the proper combustion of fuel-burning heating equipment,
and the exhaustion of their gases.

Do not perform service on an electrically live 
system.  Disconnect the main electrical supply 
before servicing this device.  Touching 
electrical connectors or other exposed 
electrical circuitry inside this range hood when 
they are energized could result in death, 
serious bodily injury, or property damage.

Your safety and the safety of others is very important.  We have provided many important safety 
messages in this manual and on your appliance.  Always read and obey all safety messages.  All 
safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of 
injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.



SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid, cookie sheet, or metal tray, then turn OFF the burner.
BE CAREFUL TO PREVENT BURNS.  NEVER PICK UP A FLAMING PAN—you may be burned.
KEEP FLAMMABLE OR COMBUSTIBLE MATERIAL AWAY FROM FLAMES.  If the flames DO NOT
go out immediately, EVACUATE AND CALL THE FIRE DEPARTMENT or dial your local emergency
service immediately.
DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or towels — a violent steam explosion may result.
Use an extinguisher ONLY if:

• You know you have a Class A, B, C extinguisher, and you already know how to operate it.
• The fire is small and contained in the area where it is started.
• The fire department is being called.
• You can fight the fire while maintaining a safe exit path.

Extinguish any open flame.
DO NOT turn on the range hood fan or any type of ventilator.
DO NOT turn on the lights or any type of appliance.
Open all doors and windows to disperse the gas.  If you still smell gas, call the gas company and
fire department, or dial your local emergency service immediately.
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Vent system must terminate to the outside
(roof or side wall).
DO NOT terminate the vent system in an
attic or other enclosed area.
DO NOT use 4” (10.2 cm) laundry-type
wall caps.
Use metal/aluminum ducting only.  Rigid
metal/aluminum ducting is recommended.
Always keep the duct clean to ensure
proper airflow.
Calculate the following figures before
installation:

Distance between the floor to the
countertop/stove.  (Recommend* 28” to
about 36”).
Distance between the countertop/stove
to the range hood.  (Recommended 28"
to ~31").
Height of range hood body and chimney
covers combined.  (Extension available*)

A distance of 28” to 31” is recommended
between stove top and the bottom of
range hood.
28" is the lowest recommended for safe
operation; 31" is only recommended for
efficient operation, but can be mounted
higher.
It is recommended that the range hood
be vented vertically through the roof
through 6” (15.24 cm) or larger round
metal/aluminum vent work.
The size of the vent should be uniform.
Use no more than three 90° elbows.
For best results, attempt to make a
minimum of 24" (61 cm) of straight vent
between the elbows if more than one
elbow is used.
DO NOT install two elbows together.
The length of vent system and number of
elbows should be kept to a minimum to
provide efficient performance.
The vent system must have a damper.
If roof or wall cap already has a damper,
DO NOT use the supplied damper
(if applicable).
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Standard
Upper
Chimney

Range Hood

Upper
Chimney
Mounting
Bracket

Standard
Lower

Chimney

  Min: 28” 
Max: ~31”

36” Base

Max: 108”

Countertop/Stove

* Higher ceiling requires
chimney extension.

Available at your local
resellers.

Maximum* ceiling 
clearance 108” at 31” 
hood mounting height 
above countertop/stove 
(may vary with different 
model). Chimney 
extensions available for 
higher ceiling.

Use or equivalent to seal
all joints in the vent system.
Use caulking to seal exterior wall or roof
opening around the cap.



Each 90° bend 9 ft

Each 45° bend 5 ft

Each 6” to 3 ” x 10” transition 7 ft

Side wall cap with damper 1 ft

Roof Cap (with factory Damper) 1 ft

imum duct size recommended is 6” round (or 3 ” x 10” rectangular).  Maximum duct
length recommend is 50 ft.  Any duct length over 50 ft is recommended to use a larger
diameter duct size.

vey the installation application and record the estimated length of ducting required or
used for that application.  Record the number of bends, angle of bends, and/or any
transitional pieces used.  Each bend or transition will reduce air flow and reduce the
recommended duct length.

(1) 90° bend, (1)  3 ” x 10” transition, (2) 45°
bends, (1) sidewall cap with damper (with 
factory damper not installed)

-9ft + -7ft + -5ft + -5ft + -1ft = -27ft

Deduct 27 ft from 50 ft, giving you 23 ft of 
available straight ducting before it is 
recommended to upgrade your ducting size.



Vertical Roof VentingHorizontal Wall Venting

IMPORTANT:

Venting Methods



IMPORTANT:

NEVER

IMPORTANT:
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Electrical Requirements

Preparation

Excessive Weight
Require three or more persons to 

move and install this range hood. 

Spinal or other bodily injuries 

could occur if it is not followed.
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Severe Injury

udi
Rectangle

udi
Rectangle

udi
Rectangle
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Installation

Confirm your centerline and side measurements of 
each piece of hardware.  Measure the distance 
between stove top and the bottom of range hood and 
confirm a *recommended distance of 28” to 31”. 

1.

2.

*Due to different ceiling height configurations,
recommended height may not be applicable.  Use removable tape, pencil or erasable marker
to mark your ideal installation.

Make sure the range hood is level, not tilted, and not colliding against other objects.

Do not perform service on an electrically 
live system.  Disconnect the main 
electrical supply before servicing this 
device.  Touching electrical connectors or 
other exposed electrical circuitry inside 
this range hood when they are energized 
could result in death, serious bodily injury, 
or property damage.

Installation Overview

Upper himney

Wall ount
ange ood

Lower himney

Motor ousing

Electric ircuit ox

6” Round uct (exhaust)

Duct work and electric 
wiring region

Upper Chimney
Mounting Bracket

Note: Type “A” anchors are 

designed for for dry wall or 

sheet rock.  Not to be used 

with any other types of walls.

Qty: 4 PCS

Qty: 6 PCS

Qty: 6 PCS
(For dry wall or

sheet rock only)



Figure 3A

Secure upper
support frame

Figure 3B

Figure 4

Mark the locations of the keyhole shaped 
hanging bracket holes onto the wall as 
shown in Figure 3A and Figure 3B.

Inspect how this bracket installs into the 
upper chimney cover, use that as reference 
to where you want your upper chimney 
installed and where the bracket should be 
installed onto your wall.
Place the mounting bracket squarely 
above the range hood, level it and mark 
the locations of the mounting bracket

Safely place aside all equipment and 
review all marked regions and drill holes.  
Review fastening hardware to be used.  
Recommended for your type of wall:

3.

4.

•  where
the structural studs or solid structural
support  screw directly into
the structural studs or structural support,
with hardware that meets are exceeds the
factory hardware, with at least 1” of thread
engagement.
•  where
the structural studs or solid structural
support are  Affixing the
range hood to into structural studs is
highly recommended. If stud blockings are
not available, it is recommended to build a
support structure behind the sheet rock for
the best weight support.  If wall anchors
are used, ensure their hanging capacity
exceeds the weight of the range hood,
hardware, and estimated usage load.
•  Use designated concrete
screws and/or anchors (not provided) that
meet or exceed the factory hardware
specifications.  Ensure proper load ratings.
Follow instructions of concrete screw
manufacture .

 (if using
factory hardware)

Fasten (2) two Type “A” anchors flush into 
the wall as shown in Figure 4, over your 
previously marked locations for mounting 
the range hood body.  Loosely fasten (2) 
two Type “B” screws into the 

5.

Figure 3



anchors – DO NOT fasten screws all the 
way down; leave approximately 3/32” of 
gap from the wall to the screw head.  Hang 
the range hood body onto the Type “B” 
screws.  Ensure the range hood is level and 
then fasten the screws completely. 
Note: for wall mounted range hoods (not 
island mounted), the rear panel of the range 
hood body (against the installation wall) is 
plain sheet metal and can be drilled and 
screwed into the wall for additional 
stabilization.  DO NOT drill into or screw 
through any wires, any wire harnesses, or 
any critical fixtures.

(if using factory hardware)
Reference steps "4" & "5" to complete this 
step "6", at the locations previously marked 
in step "3".

First install the flexible duct tube onto your 
household ducting and then extend the 
ducting downward, allowing about 6 inches 
of extra ducting; cut off excess ducting.
Install the ducting onto the range hood 
(body) duct .  Use certified ducting 
tape or fastening devices.

Plug in the power cord into your power 
socket.  DO NOT turn on main power 
supply until installation is complete; or if a 
function test is desired (should be done 
before starting installation); clear 
workspace; ensure workspace is safe, and 
then temporarily supply power to unit and 
then test functions.  Please ensure to 
completely SHUT OFF POWER SUPPLY 
after testing and before continuing 
installation. 
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Installation (Continued)

Hold in position and
secure lower chimney

to range hood 

Fasten mounting
bracket

Slide up and secure
upper chimney to
mounting bracket

Figure 5

Figure 4A

BACK SUPPORT D
R

Y
W

A
L

L

6.

7.

8.
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Installation (Continued)
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Control Panel, Display and Functions:

Power Button

Decrease Button

Light Button

Increase Button

Range Hood Operations

Digital Display

General Note: For the best results, turn on the vent prior to any cooking and keep vent 
running while cooking. Adjust the vent power as needed.

Power ON / OFF

Press the     Power Button to turn ON the range hood. To turn it OFF, press the    
Power Button again, and the system will automatically delay the shutoff for 3-minutes, 
displaying a countdown timer. If you want the vent to turn off immediately, press the 
Power Button again.

Three-Minute Power Off Delay

While the vent is on, press the     Power Button once to enter the Delayed Shutoff 
Mode. The Digital Display will then flash and the vent function will turn off after 
3-minutes. To cancel the Delayed Shutoff Mode, press the Power Button again and the
vent will shut off immediately. When the Delayed Shutoff Mode is entered, changing
the vent speed level will not affect the countdown.

Speed Control

While the vent is on, press the    Increase Button to increase the speed level. Press 
the     Decrease Button to decrease the vent speed level. The highest speed setting is 
indicated by an “F3”, and the lowest by “F1”.

Light Control

Press the     Light Button to turn the lights press it again to turn the lights



Troubleshooting

If the range hood or light 
does not operate after 
installation:

Check if the range hood has been plugged in, make
sure that all power has been turned back ON, and
all electrical wiring are properly connected.
Swap out light bulb to working ones to determine
whether it is caused by defective bulbs.  See
Replacing the light bulbs on Page .

The suction or fan seems 
weak:

Check that the duct sized used is at least 6” or 3 ”
x 10”.  Range hood WILL NOT function efficiently
with insufficient duct size.  For example: 7” duct
over 6” hole and loosely secured.
Check if duct is clogged or if damper unit
(half-circular flapper) is not installed correctly or
opening properly.  A tight mesh on a side wall cap
unit might also cause restriction to the air flow.

The hood is not venting out 
properly:

Make sure the distance between the stove top and
the bottom of the hood is within 28” and 31” in
distance. *Due to different ceiling height
configurations, recommended height may not be
applicable.
Reduce the number of elbows and length of duct
work.  Check if all joints are properly connected,
sealed, and taped.
Make sure the power is on high speed for heavy
cooking.

The range hood vibrates 
when the suction is on:

The range hood might not have been secured
properly on to the ceiling or wall.  Check with your
installer

The lights work but the 
suction is not spinning, is 
stuck or is rattling.

The blower might be jammed or scraping the
bottom due to shipping damage.  Please contact
us immediately.

Purpose of the 
slots/holes/openings near the 
top of the upper chimney:

These slots/holes/openings are used to exhaust
filtered air.
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Operations:

Cleaning:

Use and Care Information
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Electric Schematic
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Clean periodically with hot soapy water and clean cotton cloth.  DO NOT use corrosive
or abrasive detergent (e.g. Comet Power Scruv®, EZ-Off® oven cleaner), or steel wool/
scoring pads, which will scratch and damage the stainless steel surface.  For heavier soil
use liquid degrease such as “ ®” or “Fantastic®” brand cleaaner.
If the finish looks splotchy (stainless steel hood), use a stainless steel cleaner to clean
the surface of the hood.  Use a dry soft towel to dry the hood. CAUTION: Do not leave

the cleaning solution on the surface too long as this may damage the finish.  Avoid
getting cleaning solutions into or onto the control panel,  components, wires or
wired plugs.
Always wipe/clean/polish in the same direction as the brushed stainless steel finish.
Never wipe against the grain.
After cleaning, you may use non abrasive stainless steel polish such as 3M® or ZEP®, to
polish and buff out the stainless luster and grain.  Always scrub lightly, with clean cotton
cloth, and with the grain.
DO NOT allow deposits to accumulate or remain on the hood, as they will become
harder to clean, and may cause scratching of the finish.
DO NOT use ordinary steel wool or steel brushes.  Small bits of steel may adhere to the
surface and cause rusting.
DO NOT allow salt solutions, disinfectants, bleaches, or cleaning compounds to remain in
contact with stainless steel for extended periods.  Many compounds contain chemicals,
which may be damaging.  Rinse with water after exposure and wipe dry with a clean
cloth.

The metal filters are intended to help filter grease, residue and moisture from cooking.
They are required to be kept clean for performance and safety concerns, and may
require replacement if neglected.
Filters should be cleaned after every 30 hours of use or sooner depending on usage
conditions.
Remove and clean by hand or dishwasher.  NOTE: Some newer dish detergents may
cause marking or blackening of aluminum metals, such as the mesh aluminum filters.
Spray “Formula 409®” or equivalent degreasing detergent and allow to soak if heavily
soiled.  Rinse with warm water, allow the filters to dry and then and re-install before
using hood.

SAFETY WARNING: Never put your hand into area housing the fan while the fan is operating!

For optimal operation, clean range hood and all baffle/spacer/filter regularly.  Regular care will 
help preserve the appearance of the range hood.

Replacing Filters:

Maintenance
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Hazard!

Maintenance (Continued)

Pg 19



Pg 20

The information in this document is subject to change without notice, please contact your local reseller for updated details.

•
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If you need replacement parts, we recommend that you only use genuine parts.  Our 
accessories and parts are engineered and designed specifically for this series of range hood, 
each is rigorously tested assuring the utmost in durability and reliability, providing a factory 
match, factory-installed appearance and functionality tailored to each individual range hood 
model.
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H O T T E  D E  V E N T I L A T I O N  M U R A L E   
Guide d’installation et d’utilisation 

C V W S V 3 0 F - S S  

I MPORTANT :  
Lire  et  conserver  ces  instruct ions . 
Installateur : Laissez ce manuel au propriétaire.   
Propriétaire : Conservez ce guide pour référence. 
ultérieure. 
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Importantes mesures de sécurité 

LIRE TOUTES LES  INSTRUCTIONS AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER L’APPAREIL

Poids  excess i f  
I l   f au t   t r o i s   pe r sonnes  ou  p l u s  pour  
dép l a cer   e t   i n s ta l l e r   c e t te  ho t te .  
Des  b l e s su re s   à   l a   co lonne  
ve r téb ra l e  ou  au t re s  b l e s su re s  
co rpo re l l e s  pour ra i en t   su rven i r   s i  

c e t te   con s i gne  n ' e s t   pa s   r espec tée

L'ampoule devient extrêmement chaude lorsqu'elle est al lumée. NE PAS toucher  l 'ampoule 
avant qu'el le ne soit éteinte et refroidie.  Toucher des ampoules chaudes peut provoquer 

des brûlures graves. 

Blessures  graves
La   rotat ion  du  vent i l a teur  peut  
provoquer  des  b lessures  g raves .  
Restez  à   l ' éca r t  du  vent i l a teur  

lo rsque   l ' appare i l   es t   sous   tens ion

N ' e f f e c t u e z   p a s   d ' e n t r e t i e n   s u r   u n   s y s t èm e  

s o u s   t e n s i o n .   D é b r a n c h e z   l ' a l i m e n t a t i o n  

é l e c t r i q u e   p r i n c i p a l e   a v a n t   d e   p r o c é d e r   à  

l ' e n t r e t i e n   d e   c e t   a p p a r e i l .   L e   f a i t   d e   t o u c h e r

d e s   c o n n e c t e u r s   é l e c t r i q u e s   o u   d ' a u t r e s  

c i r c u i t s   é l e c t r i q u e s   e x p o s é s   à   l ' i n t é r i e u r   d e  

c e t t e   h o t t e   l o r s q u ' i l s   s o n t   s o u s   t e n s i o n   p e u t  

e n t r a î n e r   l a   m o r t ,   d e s   b l e s s u r e s   c o r p o r e l l e s  

g r a v e s   o u   d e s   d omma g e s   m a t é r i e l s

Votre sécurité et cel le des autres sont très importantes.  Nous vous avons fourni  de nombreux avis  
de sécurité  importants dans ce manuel et sur votre apparei l .  L isez et respectez toujours tous  les 
avis  de sécurité.  Tous  les avis  de sécurité vous  indiquent  la nature du danger potentiel ,   la  manière
de réduire  le r isque de blessure et ce qui  peut arriver s i   les  instructions ne sont pas suivies.

Le fabricant et/ou le distributeur/revendeur décline toute responsabil ité en cas de non‐respect des 
instructions fournies pour l ' installation,  l 'entretien et l 'uti l isation appropriée du produit.  Le fabricant et/ou 
le distributeur/revendeur déclinent également toute responsabil ité en cas de blessures dues à une 
négligence et la garantie de l 'appareil  expire automatiquement en cas de mauvais entretien. Le fabricant 
et/ou le distributeur/revendeur ne seront pas tenus responsables de tout dommage à la propriété 
personnelle ou immobilière ou de toute blessure corporelle causée directement ou indirectement par la 
hotte. 
•  L ' instal lat ion décrite dans ce manuel  est  dest inée aux  instal lateurs qual ifiés,  aux techniciens de 
maintenance ou aux personnes ayant une formation s imilaire.  L ' instal lat ion et   le câblage électr ique 
doivent être effectués par des professionnels  qual ifiés et  conformément à tous  les codes et  normes 
appl icables,  y compris   la  construct ion à  indice de résistance au feu. 
• NE PAS essayer d' instal ler  cet apparei l  vous‐même. Des dommages ou des blessures pourraient 
résulter de  l ' instal lat ion de  l 'apparei l  en raison d'un manque de connaissances électr iques et  techniques 
appropriées.  
• En raison de  la tai l le  et  du poids de cette hotte,   i l  est  recommandé d'être au moins deux pour 
l ' instal lat ion af in de réduire  le r isque d' incendie,  de choc électr ique ou de blessure.  
• Cette hotte peut avoir  des bords très tranchants;  veui l lez  porter des gants de protection  lors  de 
l ' instal lat ion,  du nettoyage ou de  l 'entretien de  l 'apparei l .  
•  Assurez‐vous que tout branchement électr ique à proximité soit  éteint  et  le  reste  jusqu'à  la  f in de 
l ' instal lat ion pour réduire  le r isque de choc électr ique, de court‐c ircuit ,  d'ét incel le pouvant causer des 
blessures ou des dommages.  Pour une uti l isat ion générale de venti lat ion uniquement. 
• NE PAS uti l iser  pour évacuer des matières et  des vapeurs dangereuses ou explosives.  
•  Af in d'assurer un fonctionnement sûr de  l 'équipement à combustible,   le  débit  d'air  doit  être pr is  en 
compte pour une bonne combustion.  Suivez  les  direct ives du fabr icant de  l 'équipement de chauffage et  
les normes de sécurité tel les que cel les publ iées par  la  National F ire Protection Associat ion (NFPA) et  
l 'American Society of  Heating,  Refr igeration and Air  Condit ioning Engineers (ASHRAE),  a insi  que  les 
codes des autorités  locales.  
•  Pour réduire  le r isque d' incendie et  pour disperser  l 'a ir  correctement,  vei l lez à évacuer  l 'a ir  à  
l 'extérieur.  Une circulat ion d'air  domestique suff isante est  nécessaire à  la  bonne combustion des 
apparei ls de chauffage à combustible et  à   l 'évacuation de  leurs gaz.

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT  AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 
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POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE SUR UNE CUISINIÈRE :  

P OU R   R É DU I R E   L E   R I S QU E   D E   B L E S S U R E S   A U X   P E R S ONN E S   E N   C A S   D E   F E U   D E   G R A I S S E   :

P OU R   R É DU I R E   L E   R I S QU E   D E   B L E S S U R E   E N   C A S   D E   F U I T E   D E   G A Z   :  

Importantes mesures de sécurité 
• Les venti lateurs à conduit  DOIVENT toujours être évacués vers  l 'extérieur.  
•  NE PAS évacuer dans un espace entre  les  murs,  un vide sanitaire,  un plafond, un grenier ou un garage.  
• Les anciens conduits doivent être nettoyés ou remplacés s i  nécessaire pour éviter tout r isque d' incendie.  
• Vérif iez tous  les  joints  des conduits  pour vous assurer qu' i ls  sont correctement raccordés et  f ixés.  
•  N'uti l isez que des conduits métal l iques.  Cet  apparei l  DOIT être mis à  la  terre.  
• Avant de procéder à  l 'entret ien ou au nettoyage de  l 'apparei l ,  coupez  le dis joncteur ou  le  fusible du 
panneau de service. Verroui l lez  le panneau de service pour éviter toute remise sous tension accidentel le.  
•  Lorsque vous découpez ou percez un mur ou un plafond,  vei l lez  à ne pas endommager  le  câblage électr ique 
ou d'autres services publ ics  non vis ibles.  
•  Tout  le câblage électrique doit  être correctement  instal lé,   isolé et  mis à  la  terre.  
• N'uti l isez cet appareil  que de  la manière prévue par  le fabricant.  Si  vous avez des questions,  contactez  le 
vendeur.  
• NE PAS toucher  la  part ie  inférieure de  la hotte directement après ut i l isat ion car el le peut être chaude.  
Attendez qu'el le ait  refroidi .  
•  Assurez‐vous d' inspecter  le  col is et  son contenu dès sa réception. 
• Branchez et  testez  la hotte et  toutes ses fonctions (reportez‐vous à  la  sect ion Fonctionnement de  la  hotte,  
page 14),   immédiatement après  la réception de  l 'apparei l  et  avant de contacter un  instal lateur.  

• Nettoyez fréquemment  les surfaces soui l lées de graisse.  • Nettoyez fréquemment  la  hotte de 
venti lat ion. 
• Maintenez toutes  les surfaces exemptes d'accumulation de graisse ou d'hui le.  
•  Évitez que de  la graisse ne s 'accumule sur  le  venti lateur,   les  filtres,  et  toute surface de  la  hotte ou sur  la 
zone environnante. 
• Mettez toujours  la hotte en marche  lorsque vous cuis inez à haute température ou  lorsque vous cuisez 
des al iments f lambés.  N'uti l isez  les réglages de température élevée de  la cuis inière que  lorsque cela est  
nécessaire 
• Ne  laissez  jamais   les brûleurs ou  la plaque de cuisson à des  réglages de température élevée sans 
survei l lance.  Les débordements provoquent de  la   fumée et  les débordements graisseux peuvent 
s 'enf lammer.  Faites chauffer  les hui les  lentement à faible ou moyenne température. 
• Uti l isez toujours des ustensi les de cuisson de tai l le  appropriée. 
• Uti l isez toujours des ustensi les de cuisson adaptés à  la  tai l le de  l 'é lément de surface. 

• ÉTOUFFEZ LES FLAMMES avec un couvercle hermétique,  une plaque à biscuits  ou un plateau métal l ique,
puis  éteignez  le brûleur.  FAITES ATTENTION DE NE PAS VOUS BRÛLER.  NE MANIPULEZ JAMAIS UNE POÊLE 
EN FLAMME ‐  vous pourriez vous brûler.  
•  TENEZ LES MATÉRIAUX INFLAMMABLES OU COMBUSTIBLES LOIN DES FLAMMES. Si   les  flammes ne 
s 'éteignent pas  immédiatement,  ÉVACUEZ ET APPELEZ LES POMPIERS ou appelez votre service d'urgence 
local   immédiatement. 
• N'UTILISEZ PAS D'EAU, y compris  des torchons ou des serviettes mouil lés ‐  une violente explosion peut 
en résulter.  Uti l isez un ext incteur UNIQUEMENT si   :  
•  Vous savez que vous avez un extincteur de c lasse A,  B,  C,  et  vous savez déjà comment  le  fa ire 
fonctionner.    
•  Le feu est petit  et  contenu dans  la  zone où  i l  s 'est  déclenché. 
• Le département des pompiers a été appelé.  
• Vous pouvez combattre  l ' incendie tout en maintenant une voie de sort ie sûre.  

• Éteignez toute flamme ouverte.  
• NE PAS al lumer  le  venti lateur de  la hotte ou tout autre type d'évacuation. • NE PAS al lumer  les 
lumières ou tout autre type d'apparei l .  
•  Ouvrez toutes  les portes et   fenêtres pour disperser  le gaz.  Si  vous sentez toujours une odeur de gaz,  
appelez  la compagnie de gaz et   les pompiers,  ou appelez  immédiatement votre service d'urgence  local.
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• Le système de ventilation doit aboutir vers 
l'extérieur (toit ou mur latéral). 
• NE PAS terminer le système de ventilation 
dans un grenier ou d’autres zones fermées. 
• NE PAS utiliser de capuchons muraux 4" (10,2 
cm). 
• Utilisez uniquement des conduits en 
métal/aluminium. Des conduits rigides en 
métal/aluminium sont recommandés. 
• Toujours garder le conduit propre pour 
assurer une bonne évacuation d'air. 
• Calculez les données suivantes avant 
l’installation: 
1   Distance entre le sol et le plafond. 

*(moins de 108")
  Distance entre le sol et le 
comptoir/cuisinière. (Recommandé* 28" à 
36")

  Distance  entre  le  comptoir/cuisinière  et  la 
hotte. (Recommandé 28" à 31")

4   Hauteur du corps de la hotte et des 
conduits de cheminée combinés. (Extension 

     disponible*) 

Pour un fonctionnement efficace et silencieux :
• Une distance de 28" à 31" est recommandée 
entre la cuisinière et le bas de la hotte. 
• 28" est la hauteur la plus basse recommandée
pour un fonctionnement sûr ; 31" est 
recommandé pour un fonctionnement efficace, 
mais peut être installé plus haut. 
• Il est recommandé que la hotte soit ventilée 
verticalement à travers le toit par un conduit 
rond en métal/aluminium de 6" (15,24 cm) ou 
plus. 
• La taille du conduit doit être uniforme. • 
N'utilisez pas plus de trois coudes à 90°. 
• Pour de meilleurs résultats, installez un 
minimum de 24" (61 cm) de conduit droit entre 
les coudes si plus d'un coude est utilisé. 
• NE PAS installer deux coudes ensemble. 
• La longueur du conduit d'évacuation et le 
nombre de coudes doivent être réduits au 
minimum pour une performance maximum. 
• Le système d'évacuation doit être équipé d'un
clapet anti‐retour. Si le capuchon du toit ou du 
mur est déjà muni d'un clapet anti‐retour, NE 
PAS utiliser le clapet fourni. (le cas échéant). 

Exigences d’évacuation                   Hauteur & dégagement

Cheminée 
supérieure 
standard 
Ex ten s i on  
d isponib le  

Hotte de 
venti lat ion 

 

Cheminée 
infér ieure 
standard

Ex ten s i on
disponib le

8
ax    31

36  Bas

ax  108

Comptoir / 
cuisinière

 Un plafond plus haut 
nécessite une extension 
de cheminée  Disponible 
chez votre revendeur 

local

 (
)  Des 

extensions de cheminées 
sont disponibles pour les 
plafonds plus hauts

• Utilisez du ruban d'aluminium ou équivalent 
pour sceller tous les joints du système 
d'évacuation. 

• Utilisez du calfeutrage pour sceller l'ouverture du
mur extérieur ou du toit autour du capuchon. 

 En raison des différentes configurations de 
hauteur de plafond,  la hauteur recommandée 
peut ne pas être applicable
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• TOUJOURS, s i  possible,  réduire  le nombre de transit ions et de coudes.  Si  un  long parcours 
de conduit  est nécessaire,  augmentez  la tai l le du conduit à 7" ou 8".  Si  un réducteur est 
uti l isé,   instal lez un  long réducteur au  l ieu d'un réducteur de type pancake. Toute réduction 
de  la tai l le du conduit   l imitera et diminuera  la circulation de  l 'air;  pour maximiser  l 'eff icacité 
du f lux d'air ,  placez  les réducteurs  le plus  loin possible des coudes ou des transit ions.    
• Si  des courbes ou des transit ions sont nécessaires,   instal lez‐ les à une distance aussi  
régulière que possible,  et aussi   loin que possible de  la hotte.  
• Veuil lez uti l iser  le Calculateur de modif ication de  la tai l le  des conduits ci‐dessous pour 
calculer  la  longueur totale de conduit  disponible en uti l isant des coudes,  des transit ions et 
des capuchons. 
•  I l  est  important d' instal ler  la  hotte à  la bonne hauteur.  Les hottes f ixées trop bas sont 
considérées dangereuses et peuvent entraîner des dommages thermiques et des r isques 
d' incendie.  Les hottes f ixées trop haut sont plus diff ic i les à atteindre et perdent de  leur 
eff icacité générale.  
• La hauteur minimale de montage entre  la  cuisinière et  le bas de  la hotte ne doit  pas être 
inférieure à 28".  Toute distance  inférieure est considérée dangereuse et n'est pas 
recommandée. 
• La hauteur maximale de montage entre  la  cuisinière et  le bas de  la hotte peut être 
supérieure à 31 pouces*, mais ce n'est pas recommandé en raison d’une perte d'eff icacité.  
(Extension disponible*) 
• Si  disponible,  consultez  les exigences du fabricant de votre cuisinière en matière de 
dégagement en hauteur et de hauteur de montage recommandée de  la hotte au‐dessus de  la 
cuisinière.  En raison des différentes configurations de hauteur de plafond,  la hauteur recommandée 
peut ne pas être applicable
Taile de conduit minimum
 Rond ‐  6” minimum 




 Rectangulaire ‐  3 ¼” x 10” minimum (nécessite un adaptateur 6” à 3 ¼” x 10”,  non 
fourni)  

I PORTANT  Un minimum de conduit rond de 6" 
(standard pour cette hotte) ou rectangulaire de 3¼" x 10" (non 
fourni)  doit  être uti l isé pour maintenir  une eff icacité maximale 
de circulation d'air

Hauteur  &  dégagement  

Déduct ions de conduit  

Chaque coude à  9 0 °   9  ft

Chaque coude à  45 °   5  ft

Chaque trans i t ion  6  à  3    x  10    ft

Capuchon mural avec clapet anti‐retour      1 ft

Capuchon  de   to i t  avec clapet d’origine  1 ft

C a l c u l a t e u r   d e  mod i f i c a t i o n    
d e   l a   t a i l l e   d e s   c ondu i t s
• La tai l le minimale recommandée pour  le conduit rond est de 6" (ou 3 ¼" x 10" si  
rectangulaire).  La  longueur maximale de conduit  recommandée est  de 50 ft.  Pour toute 
longueur de conduit  supérieure à 50 ft ,   i l  est recommandé d'uti l iser un conduit  de plus grand
diamètre.  
• Examinez  le projet d' instal lation et notez  la  longueur estimée des conduits nécessaires ou 
uti l isés.  Notez  le nombre de coudes,   l 'angle des coudes et/ou toute pièce de transit ion 
uti l isée.  Chaque coude ou transit ion réduit   la circulation de  l 'air  et réduit   la   longueur de 
conduit  recommandée. 

Exemple de calcul  de déduction des conduits :
(1)  coude à 90°,   (1)  transit ion de 3¼" x 10",  (2)  
coudes à 45°,   (1)  capuchon mural  avec clapet 
anti‐retour (avec clapet d’origine non 
instal lée) 
‐9ft  + ‐7ft + ‐5ft  + ‐5ft  + ‐1ft  = ‐27ft

Déduisez 27 ft  de 50 ft ,  ce qui  vous donne 
23 ft  de conduit  droit  disponible avant qu' i l  
soit  recommandé d'augmenter  la tai l le de 
votre conduit
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• Cette hotte est conçue pour être ventilée à travers le toit ou le mur
• La ventilation peut se terminer soit par le toit, soit par le mur. Pour une évacuation à travers 

un mur, un coude de 90° est nécessaire








 NE JAMAIS évacuer l'air ou faire aboutir les conduits dans un espace entre les murs, un vide 
sanitaire, un plafond, un grenier ou un garage. Toutes les évacuations doivent être dirigées vers 
l'extérieur. 

 Utilisez uniquement des conduits en métal/aluminium. 
 Sécurisez tous les raccords avec des vis à tôle et fixez tous les joints avec du ruban d'aluminium 

ou équivalent. 
 Utilisez un produit de calfeutrage pour sceller l'ouverture du mur extérieur ou du toit autour du 

Évacuation verticale par  le toitÉvacuation horizontale par le mur

Opt o  1    Opt o

I PORTANT  

Méthodes  d ’évacuat ion  

Capuchon mural 

Capuchon  
de   to i t  
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Préparat ion  avancée  
Préparat ions  avancées  

1.  Familiarisez‐vous avec les réglages de la hotte en lisant la   
     section Fonctionnement  de la hotte, page 14

  Placez la hotte sur une surface plane et stable. Branchez la 
hotte à une prise de courant standard (veuillez consulter la 
notice du produit pour connaître la tension appropriée pour 
cet appareil) et mettez la hotte en marche. Vérifiez toutes 
les opérations de la hotte en vous référant à la section 
Fonctionnement  de la hotte,  page 14.

Po ids  excess i f  
I l   f aut   t ro i s  personnes  ou  p lus  
pour  dép lacer  e t   i ns ta l le r   ce t te  
hot te .  Des  b lessures  à   la  
co lonne  ver tébra le  ou  aut res  
b le ssures   corpore l les  pour ra ient
surven i r   s i   ce t te   cons igne  n 'es t  
pas   respectée3   Placez toutes les pièces fournies et les outils nécessaires sur 

une surface plane et stable et vérifiez la présence de toutes les 
pièces énumérées à la page 4. 

4. Retirez délicatement la couche protectrice de plastique blanc 
des couvercles de la cheminée et de la hotte. 

I PORTANT    Respectez toutes les réglementations et codes locaux en vigueur. 
(Veuil lez consulter un électricien qualif ié pour tout raccordement électrique)  

Il est de la responsabilité du client 

• de contacter un installateur électrique qualif ié

• de s'assurer que l ' installation électrique est adéquate et conforme au Code national  de 
l 'électricité,  ANSI/NFPA 70 ‐ dernière version*, ou aux normes CSA C22. 1‐94, Code 
canadien de l 'électricité, Partie 1 et C22. 2 No. 0‐M91 ‐ dernière version** I l  est de votre 
responsabil ité de connaître et d'adhérer à tous les codes de construction, d' incendie, 
d'électricité, de sécurité et à tout autre code applicable en ce qui  concerne l ' installation 
et  l 'uti l isation de cette hotte

• de fournir un service d'al imentation électrique protégé ;  de préférence un disjoncteur 
différentiel  de fuite à  la terre ("DDFT") :  120 volts,  60 Hz, CA, avec au moins 5 ampères 
de service disponible.  

• de faire appel à un électricien qualif ié pour vous assurer que  la hotte et  les  l ignes 
électriques sont adéquatement mises à  la terre et correctement protégées. NE JAMAIS 
mettre à  la terre électriquement un tuyau de gaz.

• IMPORTANT: Conservez ce guide d'installation pour vous y référer ultérieurement et/ou 
pour l ' inspecteur en électricité.

• La hotte doit être raccordée à un réseau électrique protégé par un disjoncteur.  

• Le calibre des fi ls  (en cuivre uniquement) et  les connexions doivent être conformes à  la 
puissance nominale de l 'appareil ,  tel le que spécifiée sur  la notice du modèle/de la série. 
La tai l le des f i ls doit être conforme aux exigences du Code national de l 'électricité et de 
tous les codes et ordonnances locaux. Un connecteur de conduit homologué U.L.  ‐  ou 
C.S.A. ‐  doit être installé à chaque extrémité du câble d'al imentation (sur  la hotte de la 
cuisinière et sur  le boîtier de raccordement).

Exigences électr iques 

AVERTISSEMENT



ATTENT ION    Pou r   é v i t e r   d ' endommage r   vo t r e   ho t t e ,   empêche z   l e s   d éb r i s   de  
péné t r e r   dan s   l ' ouve r tu re   d ' é va cua t i on

1  Déterminez et marquez la ligne centrale sur le mur où la hotte sera installée. Assurez‐vous qu'il y a
un dégagement approprié dans le plafond ou le mur pour le conduit d'évacuation. 

  En raison du poids et de la taille de cet appareil, assurez‐vous que le système de soutien ou le 
support utilisé est stable et solide dans le mur ou le plafond.

3   Placez un revêtement épais et protecteur sur le comptoir, la table de cuisson ou la cuisinière 
pour les protéger des dommages et de la saleté. Retirez tout objet dangereux autour de la zone 
d'installation. 

4   Marquez les emplacements des trous du support de fixation, de la découpe du conduit (le cas 
échéant) et de la découpe du câble d'alimentation dans le mur ou le plafond, derrière les couvercles
de cheminée. Utilisez une perceuse et une scie sauteuse ou une scie à guichet pour découper 
l'ouverture pour le câble d'alimentation et le conduit (voir Exigences de ventilation et Exigences 
électriques, pages 5‐8). 

5   En cas d'évacuation vers l'extérieur, installez un système d'évacuation (voir Méthodes d'évacuation,
page 7). Utilisez un produit de calfeutrage pour sceller les ouvertures du mur extérieur ou du toit.

6   Débranchez l'alimentation électrique principale, préparez et faites passer le câblage électrique à 
travers le plafond ou le mur. Installez une prise de courant à portée de la hotte. NE PAS rétablir 
le courant avant la fin de l'installation.

  Débranchez le cordon d'alimentation et retirez les filtres à chicane en acier inoxydable. 

8. Mettez de côté les filtres à chicane en acier inoxydable jusqu'à ce que la hotte soit installée. 

9   Assemblez l'adaptateur de conduit au corps de la hotte. Placez le joint d'étanchéité de 
l'adaptateur de conduit dans la zone creuse du côté rectangulaire de l'adaptateur de conduit ; 
placez le côté rectangulaire de l'adaptateur de conduit sur le conduit de la hotte, en alignant les 
trous de vis ; fixez l'adaptateur de conduit sur le corps de la hotte à l'aide du matériel fourni : vis
"D". 

Préparation

Blessures  graves
La rotat ion du vent i lateur  
peut  provoquer  des  b lessures  
graves.  Restez  à   l 'écart  du 
vent i lateur   lorsque  l 'apparei l  
est  sous   tension

P g  9
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I stallatio
1. Confirmez l'endroit où vous voulez installer votre hotte

     2. Marquez les emplacements de montage du corps de la hotte:

Aperçu de l’installation 

 
( ) 

Note    L e s   an c r age s   d e   t ype
A   sont  conçus  pour  les

cloisons  sèches  ou  le
placoplâtre   Ne   pas   les
ut i l i ser  avec  d ’autre  types  de
murs

 
Qté   6  P C S  

Qté   6  P C S   Qté   4  P C S  
(Pour  c lo ison  sèche  ou    
p lacoplâtre  seu lement  

AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution ! 
N ' e f f e c t u e z   p a s   d ' e n t r e t i e n   s u r   u n  

s y s t ème   s o u s   t e n s i o n .   D é b r a n c h e z  

l ' a l i m e n t a t i o n   é l e c t r i q u e   p r i n c i p a l e   a v a n t  

d e   p r o c é d e r   à   l ' e n t r e t i e n   d e   c e t   a p p a r e i l .  

L e   f a i t   d e   t o u c h e r   d e s   c o n n e c t e u r s  

é l e c t r i q u e s   o u   d ' a u t r e s   c i r c u i t s  

é l e c t r i q u e s   e x p o s é s   à   l ' i n t é r i e u r   d e   c e t t e  

h o t t e   l o r s q u ' i l s   s o n t   s o u s   t e n s i o n   p e u t  

e n t r a î n e r   l a   m o r t ,   d e s   b l e s s u r e s  

c o r p o r e l l e s   g r a v e s   o u   d e s   d omma g e s  

m a t é r i e l s .  
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I stallatio  (suite)  

F g 3A

Fixez le cadre 
de soutien 
supérieur

F g 3B

F g 4

  

3  Marquez les emplacements de montage du 
support de fixation de la cheminée 
supérieure:

4  Préforez les trous pour le matériel de 
montage:   

  Murs  en  placoplâtre,  en  bois  ou  cloison
sèche 
accessibles 

  Murs  en  placoplâtre,  en  bois  ou  cloison
sèche    pas
accessibles   

 Mur en bêton   

5  Installez le corps de la 

F g 3



I stallatio  (suite)  

Maintenir  en pos it ion
et  f ixer   la  cheminée 
inférieure à   la  hotte

Fixez les supports 
de fixation 

Faites glisser la 
cheminée supérieure
vers le haut et fixez‐

la au support de 
fixation

F g  5
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6   Installez le support de fixation supérieur de la 
cheminée 

  Installez le tube de conduit flexible 

8   Installez la fiche d'alimentation 

P g   2

Fixez (2) deux ancrages de type "A" à ras du 
mur, tel qu'illustré à la Figure 4, sur les 
emplacements préalablement marqués pour 
le montage du corps de la hotte.   
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Ins ta l la t ion  ( s u i t e )  

9  Installez le couvercle de la cheminée 
supérieure    Gardez le matériel 
d'installation à portée de main, alignez 
le couvercle de la cheminée supérieure 
avec le support de fixation préinstallé 
(cheminée supérieure), puis vissez le 
matériel à travers la cheminée dans le 
support de fixation. Retirez tout film 
de protection de la finition. 
Pour éviter toute éraflure, installez 
une pièce de cheminée à la fois, en 
commençant par la cheminée 
supérieure. Assurez‐vous que les 
pièces de la cheminée sont bien fixées 
avant de passer à l'étape suivante. 

10  Installez le couvercle de la cheminée 
inférieure   Confirmez l'orientation du 
couvercle de la cheminée inférieure, 
tirez, étirez ou pliez l'ouverture arrière 
de la cheminée pour qu'elle soit 
temporairement plus grande que le 
couvercle de la cheminée supérieure, 
installez ou emboîtez soigneusement la 
cheminée inférieure sur le couvercle 
de la cheminée supérieure et le corps 
de la hotte. Vissez le matériel de 
montage à travers le couvercle de la 
cheminée inférieure dans le corps de la 
hotte. Retirez tout film de protection 
de finition

11  Installez les accessoires et vérifiez le 
fonctionnement 
Installez les filtres à chicane en acier 
inoxydable, puis vérifiez le 
fonctionnement de la hotte. Retirez 
tout autre film de protection de 
finition. Utilisez un nettoyant pour 
acier inoxydable afin d'éliminer les 
traces de doigts ou les marques. 

F g  6
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Panneau de configuration, affichage et fonctions 

Bouton 
d’a l imentat ion

Bouton 
Diminut ion

Bouton Lumière

Bouton 
Augmentation

F o n c t i o n n emen t   d e   l a   h o t t e  

Aff ichage 
numérique 

Note   Pour  obtenir   les  mei l leurs   résu l tats ,  a l lumez  la  vent i lat ion  avant   toute  cu isson  
et   la i ssez‐ la   fonct ionner  pendant   la  cu isson.  Réglez   la  puissance de   la  vent i la t ion  
se lon  les  besoins

MARCHE / ARRÊT 

Réglage de l’arrêt différé de 3 minutes 

Lorsque le ventilateur est en marche, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour passer 
en mode d'arrêt différé. Le bouton d'alimentation clignotera et la fonction de ventilateur 
s'éteindra après 3 minutes. Pour annuler le mode d'arrêt différé, appuyez à nouveau sur le 
bouton d'alimentation et la ventilation s'arrêtera immédiatement. Lorsque le mode d'arrêt 
différé est activé, la modification du niveau de vitesse du ventilateur n'affectera pas le compte à
rebours.

Rég l age  de   l a   v i t e s s e  

Lorsque le ventilateur est en marche, appuyez sur le bouton Augmentation pour augmenter la 
vitesse. Appuyez sur le bouton Diminution pour diminuer la vitesse de ventilation. Le réglage 
de vitesse le plus élevé est indiqué par "F3", et le plus bas par "F1"

Réglage de  la  lumière 

Appuyez sur le bouton Lumière pour allumer les lumières ; appuyez à nouveau pour 

les éteindre

 



Note : pour toute autre demande, contactez-nous au  1 844 455 3474 ext. 2 o  e vice@calo icappliance .ca 

Dépannage 

Si la hotte ou la lumière ne
fonctionne pas après 
l'installation 

• Vérif iez s i   la  hotte a  été branchée,  assurez‐vous 
que  le courant a été rétabl i  et  que tous  les  f i ls  
é lectr iques sont correctement connectés

• Remp l a ce z   l e s   ampou l e s   pou r   dé t e rm ine r   s i   l e  
p r ob l ème   e s t   dû   à   d e s   ampou l e s  
dé f e c t ueu se s .   Vo i r   Remp l a cemen t   de s  
ampou l e s   à   l a   p age   19

L'aspiration ou le 
ventilateur semble faible 

• Vérifiez que la taille du conduit utilisé est d'au moins 6" 
ou 3 ¼" x 10". La hotte ne fonctionnera PAS de manière 
effective avec un conduit de taille insuffisante. Par 
exemple : conduit de 7" sur un trou de 6" et fixé de 
façon lâche. 

• Vérifiez si le conduit est obstrué ou si le clapet anti‐
retour (clapet en demi‐lune) n'est pas installé 
correctement ou ne s'ouvre pas correctement. Une 
maille serrée sur un capuchon mural latéral peut 
également causer une restriction de la circulation d'air.

La hotte n'évacue pas 
correctement 

•

• Réduisez le nombre de coudes et la longueur des 
conduits.  Vérifiez si tous les joints sont 
correctement raccordés, scellés et f ixés

•

La hotte vibre lorsque 
l 'aspiration est active 

• La hotte n'a peut‐être pas été fixée correctement au 
plafond ou au mur. Vérifiez auprès de votre 
installateur.

Les  lumières fonctionnent
mais  l 'aspiration ne 
tourne pas,  est bloquée 
ou fait  du bruit  

• Le ventilateur peut être bloqué ou frotter contre le 
fond de l'appareil en raison d'un dommage dû au 
transport. Veuillez nous contacter immédiatement

Fonction des 
fentes/trous/ouvertures près 
du haut de la cheminée 
supérieure 

• Ces fentes/trous/ouvertures servent à évacuer l'air 
filtré

P g   5
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* Sujet à modification sans préavis 

Fonctionnement 

• Lisez et comprenez toutes les instructions et tous les avertissements de ce manuel avant 
d'utiliser l'appareil. Conservez ces instructions pour vous y référer ultérieurement. 

• Laissez toujours les grilles de sécurité et les filtres en place. Sans ces éléments, les 
ventilateurs en fonctionnement pourraient accrocher les cheveux, les doigts et les vêtements 
amples. 

• Ne jetez JAMAIS de cendres de cigarettes, de substances inflammables ou tout autre objet 
étranger dans les ventilateurs.  

• Ne laissez JAMAIS des aliments cuire sans surveillance. Lors de la friture, l'huile contenue 
dans la poêle peut facilement surchauffer et s'enflammer. Le risque d'autocombustion est 
plus élevé lorsque l'huile a été utilisée plusieurs fois. 

 • Ne cuisinez JAMAIS avec des flammes "nues" sous la hotte de ventilation. Vérifiez les 
friteuses pendant leur utilisation : l'huile surchauffée peut être inflammable. 

Nettoyage 
• La saturation de résidus graisseux dans le ventilateur et les filtres peut provoquer un risque 

d'inflammation accru. Maintenez l'appareil propre et exempt d'accumulation de graisse et 
de résidus à tout moment pour éviter tout risque d'incendie

• Les filtres doivent être nettoyés périodiquement et exempts d'accumulation de résidus de 
cuisson (voir les instructions de nettoyage à la page 18). Les filtres anciens et usés doivent être 
remplacés immédiatement

• NE PAS faire fonctionner les ventilateurs lorsque les filtres sont retirés. Ne démontez jamais les 
pièces pour les nettoyer sans instructions appropriées. Il est recommandé que le démontage 
soit effectué par du personnel qualifié uniquement. Lisez et comprenez toutes les instructions 
et tous les avertissements contenus dans ce manuel avant de procéder.
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* Sujet à modification sans préavis. 

Schémas électr iques 

Ventilateur 3

Ventilateur 

Ventilateur 1 

Ventilateur ( ‐ )

Conducteur

N t e
Vert

Jaune 

1
f/

5
0
v
 (
1
1
0
v
)

Rose
O_2 

Rouge
O_3

La pe  ( ‐ )  

Bleu
O_1

B ack
AC _ L

Blanc
AC _ N  

Blanc
O_n 

Blanc

B ack
La pe  ( + )  



• Nettoyer périodiquement avec de l'eau chaude savonneuse et un chiffon en coton propre. 
N'utilisez PAS de détergent corrosif ou abrasif (par ex. Comet Power Scruv®, nettoyant pour 
four EZ‐Off®), ni de laine d'acier ou de tampons à récurer, qui rayeraient et endommageraient 
la surface en acier inoxydable. Pour les taches plus importantes, utilisez un dégraissant 
liquide tel que le nettoyant de marque "Formula 409®" ou "Fantastic®". 

• 

•  Essuyez/net toyez/po l i s sez   tou jours  dans   le  même sens  que   la   f in i t ion  en  ac ie r  
inoxydab le  brossé .  N 'essuyez   j ama is  dans   le   sens   cont ra i re  du  gra in

•  Après le nettoyage, vous pouvez utiliser un produit de polissage non abrasif pour acier 
inoxydable, tel que 3M® ou ZEP®, pour polir et faire ressortir le lustre et le grain de l'acier 
inoxydable. Frottez toujours légèrement, avec un chiffon en coton propre, et dans le sens du 
grain

•  NE PAS laisser de dépôts s'accumuler sur la hotte, car ils deviendront plus difficiles à 
nettoyer et risquent de rayer la finition. 

•  NE PAS utiliser de laine d'acier ordinaire ou de brosses en acier. De petits morceaux d'acier 
pourraient adhérer à la surface et provoquer de la rouille. 

•  NE PAS laisser de solutions salines, de désinfectants, de produits de blanchiment ou de 
produits nettoyants en contact avec l'acier inoxydable pendant de longues périodes. De 
nombreux produits contiennent des substances chimiques qui peuvent être nocives. Rincez à 
l'eau après contact et essuyez avec un chiffon propre. 

• Les filtres métalliques sont destinés à aider à filtrer les graisses, les résidus et l'humidité dus 
à la cuisson. Ils doivent être gardés propres pour des raisons de performance et de sécurité, 
et peuvent nécessiter un remplacement s'ils sont négligés

• Les filtres doivent être nettoyés toutes les 30 heures d'utilisation ou moins selon les 
conditions d'utilisation

• Retirez‐les et nettoyez‐les à la main ou au lave‐vaisselle. REMARQUE : Certains détergents 
vaisselle récents peuvent marquer ou noircir les métaux en aluminium, tels que les filtres à
mailles en aluminium. Vaporisez du "Formula 409®" ou un détergent dégraissant 
équivalent et laissez tremper s'ils sont très sales. Rincez à l'eau tiède, laissez sécher les 
filtres, puis réinstallez‐les avant d'utiliser la hotte  

• Si les fi ltres sont endommagés en raison d’une utilisation prolongée veuillez contacter
Ca o c T   pour obtenir des filtres de remplacement   Co s d  p pt v y p c as g 
a   xt a s t of  f t s to  sto  o   a d

• Note :  Remplacez aussi   les f i ltres percés,  tordus ou cassés

AV I S   D E   S É C U R I T É    Ne mettez  jamais  votre main dans  la  zone abritant   le venti lateur  
lorsque celui‐c i   fonct ionne !
Pour  un  fonct ionnement  opt imal ,  nettoyez  régul ièrement   la  hotte  de  vent i la t ion  et   tous   les  
f i l t res/surfaces .  Un entret ien  régul ier  a idera  à  préserver   l 'apparence  de   la  hotte

Nettoyage des surfaces extérieures 

Nettoyage des f i l tres à chicane en acier   inoxydable 
I PORTANT 

Remplacement  des   f i l t res  
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Remplacement  de  l ’ampoule  

L'ampoule devient extrêmement chaude lorsqu'elle est allumée. NE PAS 
toucher l'ampoule avant qu'elle ne soit éteinte et refroidie. Toucher des 
ampoules chaudes peut provoquer des brûlures graves

 (suites) 

• Consultez  la  notice de  la  hotte pour connaître  les spécif icat ions des  lampes.  Les 
ampoules halogènes ne fonctionnent pas sur  les  modèles "DEL" (el les  émettraient de 
légères  impuls ions ou cl ignoteraient)

• Avant d'effectuer toute tâche autre que les opérations de base, coupez l'alimentation 
électrique et/ou débranchez l'appareil

• Avant d'essayer de manipuler les ampoules, assurez‐vous qu'elles sont froides au 
toucher, ainsi que les surfaces de travail adjacentes

Remplacement  des   lumières  DEL  

• Cette hotte utilise un luminaire DEL   3W   ax 1 V L ED
•

• Placez un tournevis à tête plate entre le boîtier de la lampe et le corps de la hotte, soulevez 
délicatement le boîtier de la lampe et cherchez l’attache métallique  (Recommandation : 
utilisez plusieurs couches de ruban adhésif sur la tête du tournevis pour éviter de rayer la 
finition) 

• Pressez   su r   l ’ a t t ache  méta l l i que  e t   r e t i r e z   l e   l um ina i re .  Débranchez   l e   câb le  
d ' a l imenta t ion  e t   j e te z   l ' anc ien   l umina i re  

• Inversez les étapes pour installer un nouveau luminaire DEL. Allumez le disjoncteur et la hotte 
pour tester le fonctionnement  
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AVERTISSEMENT 

Boîtier de la lampe    Tournevis à tête plate         Attache métallique    Prise électrique 

Corps de la hotte 
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Les informations contenues dans ce document sont sujettes à modification sans préavis. Veuillez contacter votre revendeur local pour 
obtenir des informations actualisées

Garantie 
GARANTIE   L IMITÉE  
Cette garantie s'applique uniquement à l'acheteur d'origine et ne peut être transférée. Cette 
garantie s'applique au Canada seulement, aux hottes installées pour une utilisation normale et non 
commerciale dans les MÉNAGES PRIVÉS UNIFAMILIAUX

Caloric™ garantit que ce produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant 
une période d'un an à compter de la date d'achat d'origine. Pendant la période de garantie, 
Caloric™ réparera ou remplacera, à sa discrétion, sans frais, tout produit ou pièce défectueux dans 
des conditions normales d'utilisation et de service. Cette garantie couvre les pièces et la main‐
d'œuvre d'une entreprise agréée Caloric™, jusqu'à un maximum d'une (1) heure. 
Une preuve de paiement à la société de services est requise
I L   N ' Y   A   AUCUNE   AU TR E   GARANT I E ,   E X PR E S S E   OU   IMP L I C I T E ,   Y   COMPR I S ,  MA I S   S AN S  
S ' Y   L IM I T E R ,   L E S   G ARANT I E S   IMP L I C I T E S   OU   L A   C APAC I T É   OU   L ' A D ÉQUAT ION   D E S  
MARCHANDS   À   UN   U SAGE   P AR T I CU L I E R .  

Une preuve d'achat /  facture originale et numéro de série est requis pour  les réclamations 
sous garantie.  Gardez une photocopie faci lement accessible  

Cette garantie sera nulle si la plaque signalétique a été retirée ou défigurée

EXC L S IONS    Cette garantie Caloric ™ ne couvre pas  Les filtres à chicane en aluminium ou en acier 
inoxydable, les lumières ou les auvents en verre, les dommages à la roue de soufflante   Entretien et service
réguliers (sauf par un centre de réparation agréé Caloric ™)   Abus,   incendie,   inondation,  
catastrophe naturel le,  mauvaise  instal lation,   instal lation non conforme aux codes électr iques,  
ou ut i l isation de consommables ou de produits  de nettoyage non approuvés par Caloric  ™   
Réparation d'un appareil utilisé dans un autre usage qu'un ménage unifamilial normal, ou d'une 
manière contraire au fonctionnement ou instructions d'installation

 Dommages cosmétiques ou dommages de transport causés par une société de transport 
tierce   Service à un produit qui n'est pas facilement accessible en raison d'une installation 
inhabituelle, exceptionnelle ou difficile   Appels de service pour savoir comment utiliser 
l'appareil   Frais de voyage et de transport s i  votre appareil  se trouve dans une région 
éloignée où l 'entretien par un réparateur Caloric ™ agréé n'est pas disponible  

Les frais de réparation ou de remplacement dans le cadre de ces exclusions sont à la charge du client 
et acceptés avant l'envoi d'un réparateur  

Ca o c  N E   S E R A   P A S   R E S P O N S A B L E   D E S   D OMMAG E S   A C C E S S O I R E S ,   C O N S É C U T I F S  
O U   S P É C I A U X   S U R V E N A N T   D E   O U   E N   L I E N   A V E C   L ' U T I L I S A T I O N   O U   L A  
P E R F O RMAN C E   D U   P R O DU I T  

Pour  un centre  de réparat ion agréé Calor ic TM,  veui l lez  nous
contacter  au  :  1 ‐844‐455‐3474 ext .  2  ou 

serv ice@calor icappl iances.ca  
Nous   fa i sons   tout  notre  poss ib le  pour  nous  assurer que   les   in format ions   fourn ies   sont  
complètes  et  exactes ,   cependant ,   les   images  et   les   spéc i f i ca t ions  peuvent  êt re  modi f iées  
sans  préav is .  V i s i tez  notre   s i te  Web à  www.ca lor icapp l iances .ca  pour   la  dern ière  vers ion  
de  ce  manuel .
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Les informations contenues dans ce document sont sujettes à modification sans préavis. Veuillez contacter votre revendeur local pour 
obtenir des informations actualisées. 

Inspectez soigneusement tous les articles pour détecter tout dommage avant d'accepter la livraison. 
Signalez et photographiez tout dommage au carton extérieur, au contenu ou à l'article au transporteur 
et consignez‐le sur la facture de transport ou le bon de livraison. Demandez le nom et la signature de 
l'agent du transporteur et conservez une copie pour appuyer votre réclamation. Dès l'acceptation des 
articles, le propriétaire assume la responsabilité de leur bonne réception. Signalez les dommages au 
transporteur et déposez immédiatement une réclamation. Si vous omettez de le faire, votre 
réclamation pourrait être rejetée. Le transporteur vous fournira les formulaires nécessaires pour 
déposer une réclamation  
Veuillez inspecter soigneusement le contenu du ou des colis à la réception ! Les dommages causés 
pendant le transport ne sont pas couverts par notre garantie. Veuillez contacter votre revendeur pour
obtenir de l'aide supplémentaire concernant la déclaration des dommages liés au transport

Veil lez à  inspecter  la hotte pour détecter  les dommages et  les défauts,  et testez également 
le fonctionnement de  la hotte avant  l ' instal lation. Les défauts  d'apparence de  la hotte 
constatés après  l ' instal lation et n'affectant pas  les performances de  la hotte ne sont pas 
couverts par notre garantie de retour ou d'échange. Les vis ites de service ne sont pas 
couvertes par  la garantie

Avert i ssement



Numéro de facture: 

Pou r   f a c i l i t e r   l e s   d emande s   d ' en t r e t i en   ou   de   g a r an t i e ,   v eu i l l e z   no t e r   l e s  
i n f o rma t i on s   s u i v an t e s   e t   c on se r ve r   c e  manue l   à   p r o x im i t é   de   vo t r e  
appa r e i l . 

Marque : 

Modèle : 

Numéro de série :

P g  2 2

Date d’achat : 

Nom du magasin :

Notes :
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Nous   fa i sons   tout  notre  poss ib le  pour  nous  assurer  que   les   in fo rmat ions   fourn ies  
sont  complètes  e t  exactes ,   cependant ,   le s   images  e t   les   spéc i f i cat ions  peuvent  
êt re  modi f iées   sans  préav i s .  V i s i tez  notre   s i te  Web à  www.ca lo r i capp l iances .ca  
pour   la  dern ière  vers ion  de  ce  manue l .

Pour  un  centre  de   réparat ion  agréé CaloricTM,  veui l lez  nous  contacter  
au  : 1 ‐ 844 ‐455 ‐3474  ext. 2 ou service@caloricappliances.ca 

Au Canada, CaloricTM  est une marque déposée de J.A.K. North America Inc. 

 


